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Nla Jubllea Numero 
aperos nur la 2-an de majo.
Bedaŭrinde okazis al ni ĉagrena afero: 

la ikliŝoj, destinitaj por la ĉefa folio de 
la jubilea numero kaj menditaj jam la 
7-an de aprilo, pro malfeliĉa liazardo ne 
atingis nin ĝis la skribo de tiu ĉi arti- 
koleto. Ni do, vole nevole, devis pro- 
krasti je unu semajno la eldonadon de la 
jubilea numero. Se la kliŝoj alvenos en 
la plej proksimaj tagoj (post skribo de 
tiu ĉi artikoleto), tiel ke la prokrasto 
estos nur kelktaga, ni ekspedos la jubi- 
lean numeron, pli frue ol kutime, kune 
kun la hodiaŭa numero.

Unu avantaĝon tamen havis la pro- 
krasto: ni povis konsideri ankoraŭ mi- 
nimume 500 mendintojn de la jubilea 
numero, kies mendo alvenis post la fiks- 
ita dato, kaj kiuj alikaze ne ricevus ĝin.

Ni petas pardonon pro la unusemajna 
(aŭ, eble, nur kelktaga) prokrasto, sed 
la cirkonstancoj estis nunfoje pli fortaj 
ol ni. Ni bedaŭras ankaŭ ke, pro la cir- 
konstancoj, la liodiaŭa numero povas 
esti nur 4-paĝa. Kompense vi ricevos, 
per la jubilea numero, legaĵon egalan 
al minimume 64 paĝoj da libroteksto.

Per Esperanlo — 
por Esperanlo!

La propaganda vojaĝo de s-ro R. M. Frey 
por Aŭstrio tra la skandlnavaj landoj.

A1 la devizo: „Ni nur povas venki, se ni 
povas inontri al la niondo la p r a k t i k a n  
taŭgecon de Esperanto!" kaj al la entuzi- 
asmo de s-ro Frey ni dankas la niiiltajn 
sukcesojn duin lia norda propagandvojaĝo 
por Aŭstrio per Esperanto, kiu daŭris de 
15-a de februaro ĝis 26-a de marto nunjara. 
Antaŭ du jaroj, per sinipla gratulkarto al 
pastro Ce okaze de liajsukccsoj en Svedujo, 
s-ro Frey konatiĝis kun svedaj esperant- 
istoj, precipe kun John Johansson, pere de 
kiu li estis invitata de Sveda Esp.-Federa- 
cio, Esp.-Ligo de Svedaj Instruistoj, Sveda 
Laborista Esp.-Ligo kaj urbestro de Stock- 
holtn Carl Lindhagen; poste ankaŭ de la 
Esp.-organizoj de Oslo, Kobenhavn, Hol- 
back, Bcrlin, Dresden kaj Praha.

En la iiomitaj urboj kaj en 13 svedaj: 
Orebro, Karlstad, Norrkoping, Eskilstuna, 
Uppsala, Gefle, Ludvika, Stookholm (Var- 
tan kaj koncertdotno), Goteborg, Uddevalla, 
Boras, Helsingborg kaj Malmo li faris lum- 
btldparoladojn (parte kuu filino), laŭfraze 
tradukitajn en la nacian lingvon, en Ber- 
lin kaj Dresden nur germane.

En Oslo s-ro Frey krome parolis per 
Radio, kiun vere efikplenan propagandon 
iniciatis la tre fervora UEA-del. Arne Ar- 
nessen, kiu turnis sin al la aŭstria ĝeneral- 
konsulo Caesar Bang kaj sukcesis per ties 
helpo aranĝi Radio-paroladon. Do li paro- 
lis po dek minutoj germanlingve kaj en 
Esperanto kun sekvinta traduko norvega 
de s-ro Arnessen. Oencralkonsulo Bang 
telegrafe informis „Aintiiche Nachricliten- 
stelle" (oficialan gazetservon de la ŝtato), 
kiu donis la informon al Aŭstria Radio-stacio 
„Ravag“, kies parolisto diskonigis la lioron 
de la parolado. Dank’ al la bonega kaj ra- 
pida publikigo en Heroldo (n-ro 9) venis 
multaj leteroj ktp. al la Ministerio en Wien 
(el Hudiksvall tclegrafis salute al Osio s-ro 
Bugge-Paulŝen kun 110 lernantoj), de kiu 
venos la respondoj iom pli poste, ĉar la 
koncerna referaiito, sekcia konsilisto iuĝ. 
Deinlein, troviĝas nuntempc ĉe konferenco 
en Paris. S-ro Frey publike dankas kore 
al la inodelaj delegitoj de UEA Arnessen 
kaj Jens Schjerve en Oslo.

Dua Inlernacia Pedagogla Hurso dc Espcranlo 
gvidofa dc Andrco Cc. i« nmo

Arnhcm (Ncdcrlando) invllas olicialc.
La urbestraro de A r n h e m , plej bele 

situanta urbo en Nederlando, ĉe la Rejno, 
ĵus decidis organizi mternacian Ce-kurson 
por pedagogoj ei diversaj landoj, same kiei 
la urbo Budapest faris en la pasinta jaro.

La kurso okazos de la 16-a de jtilio ĝis 
la 29-a de jullo, do kongresanoj, vojaĝante 
al Oxford, povos profiti la bonan okazon 
partopreni en Ce-kurso. Car la movado 
bezonas Ciam pli da Esperanto-instruistoj,

Li anikaŭ tre dankas al ĉiuj s-anoj en ĉiuj 
19 urboj, precipe al la nelacigebla ĉefor- 
ganizinto en Svedujo, redakt. Johannsson, 
al ges-anoj Noll en Kobenhavn, Hanson (Hol- 
baek), Wiehcrt, Dauge, Glŭck (Berlin), 
Karsch, D-ro Arnhold, Zophel, Kreidl (Dres- 
den), Koutek (Praha).

La Esp.-grtipoj en Berlin kaj Dresden 
sendis saiuitelegramojn al la Esp.-protek- 
toroj liga prezidanto Miklas kaj liga kan- 
celiero D-ro Schober.

Bedaŭre s-ro Frey ne povas detale ra- 
porti, sed li akeentas, ke la ..Propagando por 
Aŭstrio per Esperanto" multc lielpos al !a 
Esp.-movado en la koncernaj urboj, kie la 
ĵurnaloj serioze kaj en pli malpli longaj arti- 
koloj pritraktis lian vojaĝon, kvazaŭ „duon- 
oficialan” ; la esperantistoj tie nun eluzu 
tiun okazon!

Kun ĝojo kaj danketno s-ro Frey tiiemoras 
la subtenon de la aŭstriaj ŝtataj reprczent- 
antoj en tiuj landoj: Ambasadoro Buchhergcr 
(Stockhohn), ĝen. kons. Bang (Oslo), 
Schwalbe (Goteburg), Ohlson (Helsingborg), 
kiu gastigis lin en Grand Hotel kaj hisis la 
aŭstrian kaj svedan flagojn, ĝen. kons. Se- 
derholm (MaJmo), ĝen. konsulejo en Koben- 
havn, ambasadorejo en Berlin (kiu sendis dti 
reprezentantojn al lia parolado), ĝen. kons. 
Eiselt (Dresden) kaj ambasadoro D-ro Marek 
(Praha).

La plej gravaj kunvenoj okazis en la kon- 
certdomo en Stockholm (4. 3.) kaj en la Uni- 
versitata festsaJonego en Oslo (6.3.). En- 
tute s-ro Frey parolis 23-foje diim 39 tagoj, 
vojaĝante pli ol 5500 ktn.

S-ro Frcy disdonis a! eminentaj instrufak-

Sub la slgno de 1* printempo!
La anseroj denove paŝas al la paŝtejoj, por ke ili en aŭtuno ĝojigu nin per bongusta 

rostaĵo.

estas dezirinde, ke multaj personoj venu 
por prepari sin ai tiu laboro.

En ia kurso povos partopreni esperantistoj 
kaj neesperantistoj. Tial oni bonvolu in- 
stigi neesperantistajn instruistojn kaj stu- 
dentojn al partopreno.

La kondlĉoj estos tre favoraj kaj inter- 
alie estos pluraj gastolokoj, disdonotaj al 
la frutetnpe aliĝintaj kursanoj. Pri la loĝ- 
ado kaj nianĝado, same pri ekskursoj al !a

uloj 30 libretojn ,,Lehrbefahigungspriifungen 
fŭr Frenidsprachen” (ekzamenoj pri iustru- 
kapableco por fremdaj Jingvoj) de Hofrat 
D-ro Wollmaiin (inter la 80 paĝoj estas 20 
pri Esp.!), kiujii la aŭstra instruministerio 
disponigis al li.

Kompreneble li ĉiuloke parolis pri Inter- 
uacia Esp.-Mtizeo duiii sia lumbildparolado 
kaj atentigis la sainideanoĵif pri ĉi* tiu nobla

La Ĉe-melodo daŭre Iriumlas.
Brila ekzamena festo de la Morarlu-kursoj en Orebro (Svedlando).

La Esp.-ktirsoj de Tiberiu Morariu finiĝis 
la 5. 4. vespere per publika ekzameno en la 
granda prelegejo de la bontemplanoj, kiuu 
la publiko plenigis ĝis la Jasta loko.

Post ntuzikaĵo de la Ponto-orkestro s-ro 
Bernhard Laven diris bonveuigajn vortojn 
en la itomo de la loka Esp.-grupo: „Pasis 
la kurso, ŭi estas nun nur menioraĵo. Sed 
inenioraĵo por la tuta vivo . . .“

S-ro Gunnar Jansson arte prezentis kelk- 
ajn Esp.-katitojn, kaj poste se.kvis la ekza- 
metiado de la infana grupo laŭ Ia iustruk- 
cioj de red. Paul Ny!ĉn, LK, prcz. de Sveda 
Esp.-Fed. La infanoj respondis kttraĝe kaj 
vigle kaj surprizis per la boncgaj respondoj 
malproporeiaj al la mallonga studtempo. 
Rektoro Nissar eldiris tre favoran opinion 
pri la sukcesltava Ce-metodo kaj varman 
laŭdon al la kursgvidiuto.

Eu la paŭzo oni ĝuis ksilofonsolon de s-ro 
Ponto, kaj poste oni havis okazon adiniri

vidindaĵoj de Nederlando (Amsterdamo, 
Hago, Utrefito, insulo Manken, sekigaj la- 
boroj Ce 1a Suda Maro ktp.) Ja urbcstraro 
mem zorgos. Dctaloj prl ĉio baldau sekvos. 
Bonvolu jam nun aliĝi, por certigi al vi 
lokou,

Por aliĝo kaj infomnoj oni turnu sin al
s-ino Julla Isbrŭcker, Oostdulnlaan 32, 
Hago (Nederlando).

institucio, kiu ege estas favorata de la 
aŭstra ŝtato.

La oficiala celo de lia vojaĝo estis, pli- 
fortigi la korajn interrilatojn inter la nordaj 
ŝtatoj kaj Aŭstrio (je memoro pri la helpo 
al aŭstraj infanoj). Reciproke s-ro Frcy nun 
faros radio- kaj luttibiklparoladojn en Wlen 
pri la nordaj laudoj.

iiiuihoran konversacion de la pJenaĝaj kurs- 
anoj, kiuj laŭ la gvidado de s-ro Nylĉu jeu 
respondis grtipe, jen indlvldue al la demand- 
oj de T. Morariu el matematiko, geografio, 
botaniko, zoologib, ktp. en fltta Esperanto. 
Estis tre iinprese, kiant la kursanoj faris 
fliiau libertfn konversacion en Esperanto 
inter si. Fine s-ro red. Nylĉn donis taŭg- 
aju ekzeinplojn pri la neceso de Esperanto 
kaj ĝia praktika uzo kaj esprimis koran 
gratulon de la Sveda Esp.-Instituto kaj Fode- 
racio al la kursestro kaj dankon al liaj ge- 
helpantoj. (E1 «Nertkes Tidningen«, 7.4.30.)

l.a houora prezidanto de la ekzantena ko- 
misiono, D-ro Nordell, popoHerneja iitspek- 
toro, esprimis sian grandan koutentecon pri 
la ekzanieno de 1’ infana grupo.

6.4. (diinaiiĉe) okazis la individuaj ekza- 
menoj, kaj samtage vespere arauĝis la ge- 
lernintoj festan kuneston por danki la instru- 
istou kaj diri al li bonvenon reen al Orebro.

En la festoĉatnbro de restoracio »Ex- 
celsior« okazis la lasta lcciono eksterpro- 
grama de Morariu laŭ la konata, anttiza 
Ce-metodo.

luĝeniero (I. E. Irviug dankis al M. en la 
iiomo de la gekursanoj. Poste li kai s-ro 
Giistavsson transdonis tueinorajojii kaj flor- 
ojn al M. Finc s-ro I, turnis sin per speciala 
saluto al f-ino Lizzie Anderson, la fianĉino 
de la kursgvidinto: „Ni diras tre koran 
dankon al Ja kunheJpantino de s-ro M., kiu 
korektis niajn skriblaborojn. Akceptu nian 
florbukedon kiel dankosignoii!" Oni trans- 
donis donacon al s-ro Olle Persson, uiiu el 
la kunhelpintoj. Sekvis pluraj paroladoj, 
inter kiuj plej nuiltajn aplaŭdojn rikolPs laŭt- 
legita traduko de s-ro Nylĉn kiu majstre 
esperantigis la hindan nacian himnou. Gaja 
dancado finis la kuneston.

La 7.4. f-iuo Ruth Olsson kaj la 10.4. 
f-iuo Lizzie Aiiderson (anibaŭ lernintoj de 
M.) komencis siajn daŭrigajn kursojn por ses 
infangrtipoj.
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Infervjuo Kun la prezidanfino de la Ligo de Nova Edukado: 
s-ino D-rlno Eiisabelii Roilen.

S-ino Rotten, la Berlina prezidantino de la 
Ligo de Nova Bdukado, ikiu eldonas en di- 
versaj landoj revuojn sub titoloj: The new 
Era, Pour I’Ere Nouvelle, Das werdende 
Zeitalter, iprelegis en Budapest pri Ja celoj 
de la Ligo. Mi liavis oikazon peti kelkajn 
respondojn de la simpatia prezidantino, kies 
agado devas multe interesi ĝuste la es- 
perantistaron. Jen la intervjuo:

Kian rezulton havas ĝis nun la Ligo?
„La Ligo vidas en tio Ja rezulton de la 

ĝisnuna laborado, ke Ja tuta mondo ekatentis 
ĝian agadon."

Kiuj estas ĝiaj plejproksimaj celoj en la 
estonteco?

„La atingeblaj celoj de la proksima estont- 
eco estas, ke la Ligo akiru la atenton de la 
oficialaj rondoj ikaj per tio estu tio realigebla 
por Ia grandaj amasoj, kio jam en malvasta 
kadro bone pruviĝis."

Kion vi oplnias pri la pedagogia valoro

inferŝfafa Uaj infernacia lerneja tnferŝango-servo 
ĉe ia publiKaj lernejoj en Rio de Janeiro.

Brazila Ligo Esperantista (BLE), eksci- 
inte pri la kreado de la ..Interŝtata kaj Inter- 
nacia Lerneja Interŝanĝo-Servo“ ĉe la pu- 
blikaj lernejoj en Rio de Janeiro, tuj pro- 
ponis sian helpon al la direktoro de Publika 
Instruado, D-ro Fernando de Azevedo, por 
la traduko de 1’ korespondaĵoj ricevitaj kaj 
sendotaj en Esperanto.

Dankamte tiun proponon, skribis al BLE 
D-ro Jonathas Serrano, teknika subdirektoro 
de tiu departemento, kaj sendis al ĝi la unu- 
an numeron de la oficiala ..Bulteno de Pu- 
blika Edukado", kiu publikigis artikolon de 
Prof. D-ro Backheuser tradukitan el „In- 
ternacia Pedagogia Revuo“. Sur la koverto 
de tiu ĉi bulteno oni legas skribaĵojn en kvar 
naciaj lingvoj ikaj ankaŭ en Esperanto.

Sekve de tiu kontentiga akcepto BLE dis- 
sendis cirkuleron, kiu enhavas kelkajn inte- 
resajn punktojn de Ja dekreto kreinta tiun 
servon, al gravaj revuoj kaj gazetoj, naciaj 
societoj kaj delegitoj de UEA.

Universala Esperanfisfa Pacifisfa Ligo.
kies tasko estas interligi per Esperanto ĉiajn 
porpacajn elementojn, volas rilati kun kiel 
eble plej multaj ne-esperantistaj kaj esper- 
antistaj pacifistaj kaj similaj unuiĝoj.

Estas evidente ike, por atingi tiun celon, 
la ligo bezonas ĉie energiajn, laboremajn 
pacifistojn, kiuj povas incin formi grupon kaj 
proponi efikan laborrnetodon aŭ konvinki 
jam ekzistantajn unuiĝojn pri la graveco de 
aliĝo al nia ligo. Estas necese, ke ĉie, kie 
okazos kongreso de pacemaj unuiĝoj, an- 
kaŭ estu reprezentata nia ligo. Tion prepari 
estu la devo de niaj gemembroj.

Laŭ decido en la kunveno de UEPL dum 
Ja Budapesta Kongreso oni ĉiujare aranĝu 
indan manifestacion por paco ikaj interpo- 
pola interkonsento. TiaJ ni alvokas ĉiujn 
UEPL-anojn, kiuj ĉeestos la Kongreson en 
Oxford, jam nun klopodi kaj labori, ke tie 
estu inda kaj sukcesplena manifestacio.

Sed, se ni volas serioze labori por tiu ĉi 
programo, se ni volas partopreni la praktik- 
ajn agadojn por Ja mondpaco de la aliaj pac- 
unuiĝoj, ni nepre bezonas monrimedojn, ĉar

Por perfeKtigi onl bezonas bonan vorfaron.
Sperto instruas nin, ke multaj esperant- 

istoj parolas kaj skribas Esperanton tre 
neperfekte, kvankam -ili diligente kaj zor- 
geme ĝin lernis. Ankaŭ tio estas rimark- 
ebla, ke inteligentaj lernantoj, ne posed- 
antaj bonan vortaron, ne longdaŭre ŝatas 
Esperanton, ĉar ili juĝas ĝin nesufiĉe ma- 
tura por trafe esprimi la pensojn. Ofte 
okazas, ke esperantistoj ne povas inter- 
konsenti pri la ĝusteco de iu vorto aŭ 
frazo. Kial? Car mankas al ili por ilia 
perfektigo bona, riĉenhava vortaro.

Oni bezonas bonan vortaron:
1. por plifaciligi la lernadon de Esperanto. 

Se mi havas malgrandan vortaron, mi tre 
rapide trovas la serĉotan vorton, sed ne 
ĉiam la trovita vorto respondas al mia 
ideo. Plue serĉi pli trafan vorton estas 
vane, ĉar la disponebla vortaro ne pre- 
zentas tian. Kaj la rezulto? Restas en 
la cerbo de la lernanto manko je vortoj, 
kiu malfaciligas la pluan lernadon de la 
lingvo.

2. Ni scias, ke Esperanto, same kiel 
aliaj vivantaj lingvoj, enhavas multnoinbr- 
ajn sinonimojn, kiuj precizigas kaj pliriĉ- 
igas Ia esprimadon de pensoj kaj ideoj.

de Esperanto?
„Mi ankoraŭ ne havis okazon detale studi 

la pedagogiajn vajorojn de la lingvo Esper- 
anto, sed mi opinias, ke ĝia instruado havus 
avantaĝon en tiaj unuagradaj lernejoj (popol- 
lernejoj), kie oni ne instruas duan lingvon 
apud Ja gepatra lingvo.“

Cu vi konas la lingvon kaj la pedagogian 
revuon en Esperanto?

„Mi konas la lingvon Esperanto kaj Ja pro- 
gres-spiritan pedagogian fakrevuon en Es- 
peranto ikaj klopodas ankaŭ disvastigi ties 
ideojn Iaŭ miaj eblecoj."

La esperantistaro, en unua vico la Berlina, 
devus pli intime rilati kun s-rino Rotten kaj 
kun la tre agema Ligo, donante okazon, ke ĝi 
bone konu nian lingvon, ĉar tia agema ligo, 
se ĝi kun siaj celadoj kune proponus la en- 
kondukon de Esperanto, povus tre multe 
helpi al ni, eĉ pli multe, ol se nur la Esp.- 
organizoj pledas por la sama celo! P. B.

La Edukada Konsilantaro, ĉe kunsido pre- 
zidita de D-ro F. de Azevedo, ordonis la 
transskribon de tiu cirkulero, en Esperanto 
kaj portugale. Kun la celo danki tiun helpon 
s-roj Couto Fernandes kaj Carlos Domin- 
gues, estraranoj de BLE, vizitis D-ron 
Jonathas Ser.rano kaj tiam ili plejplezure 
konstatis ke li bone scipovas Esperanton 
kaj jam de multaj jaroj tre interese akom- 
panis ĝian progreson. D-ro Serrano inter- 
paroladis kun Ja estraranoj de BLE pri la 
riinedoj aikceli la propagandon de Esper- 
anto ĉe la instruistara rondo kaj promesis 
sian helpon tiucele.

Kelkajn tagojn poste aperis en la oficiala 
organo „Jornal do Brasil“, oficiala sciigo 
de la Teknika Subdirektoro, pri la propono 
de BLE kaj ĝia akcepto per la Direktoro 
de Publiika Instruado.

BLE petas ke oni sendu gratulojn al D-ro 
Fernando de Avezedo, Direktoro de Publika 
Instruado, Rua da Gloria 26, Rio de Janeiro, 
Brazilo.

ne nur la preparo de la milito sed ankaŭ 
la preparo de 1’ eterna paco postulas monon. 
La afero de la paco estu tre grava por ĉiu 
vera esperantisto; ĉiu sentu la bezonon de- 
klari per kotizo eĉ modesta sian pacifistan 
karakteron kaj subteni Ja packlopodojn. Tial 
ni petas aliĝi grandamase, ĉar nur la amaso 
povas garantii la sukceson. La minimuman 
kotizon de unu germana marko aŭ de egal- 
valoro pojare ĉiu povas pagi. Ciu, kiu volas 
kaj povas labori por nia afero, proponu sin. 
Precipe tiajn gesamideanojn ni urĝe be- 
zonas.

Bonvolu sendi vian aliĝon al direktoro 
Julius Glŭok, Bcrlin W 62, Bayreutherstr.
3, aŭ Oskar Fraenkel, Berliu-Charlottenburg
4, Krummestr. 58, aŭ fraŭlino Elise Jacobs, 
Flensburg, Mathildenstr. 9 (Germanujo), aŭ 
sinjoro Heinrich Michalek, Reichenberg, 
LerchenfeJdstr. 20 (Cefioslovakujo). — Mon- 
sendojn ni petas sendi nur al Oskar Fraen- 
kel, Beriin-CharJottenburg 4, Krummestr. 58. 
(Poŝtĉekkonto O. Fraenkel, Berlin 130518.)

Ekzemple, bona vortaro germana-Espe- 
ranta indikas ne nur: auf =  sur. <ji mon- 
tras, ke en apartaj kazoj oni devas uzi: 
en, al, laŭ, je, post, ĝis, per, por, super, 
pri ktp., krom la ofte necesaj liberaj tra- 
dukoj. Erarante tiuj ĉi vortar-malriĉuloi 
produktas multajn malkorektaĵojn.

3. Cu ili tiamaniere povas fariĝj perfek- 
taj esperantistoj? Certe ne! Ili restos 
eble flue parolantaj fuŝparolistoj, sed nd 
korekte, bele parolantaj oratoroj, kaj prc 
tio ili estos taŭgaj objektoj de kritiko por 
la kontraŭuloj de Esperanto.

4. Ofte tiaj samideanoj kaŭzas multe da 
embaraso ĉe privata interparolado aŭ eĉ 
pli en kunvenoj, se ili ne ĝustatempe tro- 
vas la ĝustan vorton, se ili ne kapablas 
per plej konvena esprimo „trafi la kapon 
de la najlo“. Bedaŭrindaj estas tiuj sam- 
ideanoj, ke ili ne posedas ĉiam pretan, su- 
fiĉc ampleksan vortar-helpilon.

5. Nepre dezirinda riĉa vortprovizo an- 
kaŭ estas por alternigi la vortmaterialon 
en paroloj, leteroj aŭ artikoloj. Per tio ni 
plibonigas la Esperantan stilon kaj kon- 
kuras kun la esprimebleco de aliaj kultur-*

lingvoj. Kaj riĉa vortprovizo ja estas 
akirebla ĉefe per hona vortaro.

6. Plue estas tre instrue, kotnpari la 
vortojn ikaj esprimojn en nacilingva-Espe- 
ranta kun tiuj en Esperanta-nacilingva. 
Interese ankaŭ estas, se tiuj du vortarol 
estas verkitaj de malsamaj lingvo-scienc- 
uloj. Du tiaj vortaroj certe pli bone klar- 
igas iun vorton aŭ esprimon ol unu sola. 
Do komparu! Komparado akrigas la spi- 
riton. Precipe akriga estas la komparado 
de Esperantaj vortoj kaj frazoj kun tiaj de 
la gepatra lingvo — sed refoje nur, se oni 
disponas pri bona vortaro kun inultaj si- 
nonimoj. Tio garantias ne nur amuzan, 
sed ankaŭ ĝustan, korektan traduklaboron. 
Per bona vortaro oni povas ĉiam animi la 
Esperantan stilon, povas refuti mallaŭd- 
ojn de fuŝkritikuloĵ, kiuj asertas ke Espe- 
ranto estas seka, formala, telegramstila, 
senanima. Kontraŭe! IJi legu ne nur iun 
ajn modelan Esperantan verkon, ili ankaŭ 
rigardu, antaŭ ĉio, en bonan vortaron por 
konvinkiĝi pri la amplekso de la Esperanta 
vort- kaj esprimtrezoro.

7. Ankoraŭ ion alian mi volas, ne — mi 
devas mencii. Koncernas la ĝustan mode- 
lan formadon de la frazoj. Multaj eĉ janĵ 
progresintaj esperantistoj kelkfoje ne scias, 
ĉu tiu aŭ tiu verbo estas transitiva aŭ in-> 
transitiva. Ili ofte estas dubemaj pri la 
uzado de 1’ akuzativo. Precipe ankaŭ 
ekzistas duboj pri Ia uzado de prepozicioj. 
Kio nur povas savi el tiaj duboj? Bona, 
sufiĉe ampleksa kaj praktike aranĝita vort- 
aro.

8. „NobJa estu la homo, helpema kaj

KroniKo de 1’EsperanfO'inovado.
Aŭstrio.

Linz a. D. Laŭ invito de Rotario-klubo, 
dir. K. P. Wannek, prez. de Supra-Aŭstria 
Esperanto-Societo, faris paroladon pri Es- 
peranto. Granda sukceso: interesigo de 
eminentuloj, kiuj transdonis siajn adresojn 
por ricevi pluajn informojn. Gajno de la 
eldonanto de la plej grava supra-aŭstria ga- 
zeto „Tagespost“ por Esperanto. — 14. 4. 
Parolado kaj prezentado de lumbildoj kaj 
gramofonkoncerto hungara per D-ro Julio 
Lukacs (Budapest) kaj akompananto dum 
kunveno de la loka neŭtrala grupo de SAES. 
Interesa programo, granda aplaiido.

Ceĥoslovakujo.
Gablonz a. Neisse. Germana Esp.-grupo 

„Izermontaro“ okazigos la 3. 5. 1930 en ho- 
telo „Geling“ sian 20-jaran fondiĝfeston. 
Gesamideanoj alvenu multnombre, vi estas 
kore invitataj! — La grupanaro.

Germanujo.
Dresden. Loka Societo de GEA. 14.4. 

30 okazis monata kunveno kaj samtempe la 
jarĉefkunveno en Kasino Gebr. Arnhold. La 
prez. Karsch enkonduke menciis la grav- 
econ de la inorto-tago de 1’ Majstro, atent- 
fgante pri la „festo de la originala Esp.- 
literaturo". Sekvis multaj sciigoj pri la kon- 
greso kaj la Ce-kurso (vidu la kongresajn 
Bultenojn) kaj pri la farita propagando „Es- 
peranto en la lernejojn!**. En la jarĉefkun- 
veno la raporto montris viglan laboron sur 
ĉiuj kampoj de Esp.-varbado kaj en kelkaj 
rilatoj ĝojigajn rezultatojn. La estraro restis 
preskaŭ senŝanĝa. La vesperon finis Jegado 
de la memorskribaĵo pri la agoj de Karl 
von Frenckeil; riĉa aplaŭdo al la jubileulo.

Koln. La grupa vivo daŭre estas vigla; 
la grup-vesperoj ĉiumerkrede estas bone vi- 
zitataj. Pro sia centra situo en Eŭropo, 
Koln estas multe vizitata de eksterlandaj 
samideanoj. Lastatempe vizitis nin ĉeĥa, 
katalunaj^ pola, aŭstralia kaj argentina sam- 
ideanoj kaj esperantisto el Oxford, je pasko 
eĉ tuta karavano da nederlandanoj. La 16. 
4. okazis varbvespero, dum kiu paroladis la 
prez. Fr. Kurth pri „Esperanto — kulturpro- 
blemo", kaj T. Jung pri „Kun Esperanto tra 
15 landoj" (kun lumbildoj); ĉeestis s-ano 
Raven-Hart el Buenos Aires. Nova kurso 
komenciĝos en majo.

Hungarujo.
Budapest. La aprila literatura vespero 

de la Budapesta grupo de Hung. Esp. Soc. 
estis eble la plej brila en Ia nuna jaro. Parto- 
prenis en la sama programo s-anoj Baghy, 
Kalocsay kaj Sarossy, kio jam de jaroj ne 
okazis. Grava gasto, gimn. prof. D-ro Mezo 
faris interesan paroladon pri la sporto kaj 
Esp. (Pri tio ni raportos aparte!) Sekvis 
literaturaj programpunktoj, por (laŭ enkon- 
duka parolo de reg. ĉefkons. D-ro Patai) 
montri la belsonecon kaj Iit. taŭgecon de 
Esperanto. Krom la nomitaj bardoj de Es- 
perantujo akiris sukceson f-ino L. Hollan 
kaj s-ano L. Halka (per deklamoj). Aktor- 
ino IJa Szasz montris kariikature, kiel de-

bona!“ diras Ja ĉefmajstro de la germana 
lingvo, Goethe. Sed kiel tio estas efektiv- 
igebla, se tnankas Ia rimedoj? Mi pensas 
pri seriozaj diskutoj en lernemaj rondoj 
rilate al dubaj esprimoj kaj frazoj. Ciu 
volonte kontribuus por forigi la dubojn; 
sed neniu povas doni aŭtentikan informon, 
ĉar mankas la certa helpilo — bona vort-' 
aro. Verŝajne ioin malkontentaj, senkuraĝ* 
igitaj disiras la rondanoj. Kaj la sekvojfl

9. Restas ankoraŭ grava deziro: Espe- 
ranto servas ai internacia interrilato; do 
ĉiuj popoloj bezonas Esperanto-vortarojn. 
Kiajn? Okaze de la tutmonda enketo de 
..Chemnitzer Tageblatt", pri kiu siatempe 
troviiĝis raporto en Heroldo, mi tradukis 
germanlingven 93 respondojn el 50 diversaj 
landoj. Kiom malsamaj — tamen pleje ko- 
rekte — Ia unuopaj skribaĵoj! Klare oni 
povis diferencigi la skribintojn, kiuj havis 
inodelan vortaron aŭ kiuj tian ne havis. 
Do, esperu ni, ke baldaŭ ĉiu popolo po« 
sedu plentaŭgan vortaron!

10. Fine, unu lasta penso aŭ sperto. Multaj 
lernintoj forlasas Esperanton, ĉar ĝi ne kon- 
tentigas ilin. Pro mallerteco sekve de ne- 
sufiĉa vortaro ili en Esperantujo ne trovis, 
kion ili serĉis. Tre bedaŭrinda fakto. Nur 
kiu havas modelan vortaron, ŝatas Esper- 
anton kore, legas plezure en Ja Jibervole 
informanta vortaro, utiligas ĝin sukcese kaj 
ĝojas ke, dank’ ail sia bona vortaro, li fa- 
riĝis Ierta, perfekta, konvinkita esperantisto. 
Sekvo? Li restas fidela al la afero.

De bonaj vortaroj dependas la sorto de 
estonta Esperanta vivo! Do . . .

Ernst Klemm.

klamus Esperante diversaj hungaraj geak- 
toroj. Menciinda estas ankoraŭ la bela vi- 
olonludo de finna muzikisto K. Kai, akom- 
panata de fortepianartistino Kl. Maitinsky. 
Konferanto estis A. Hevesi. Ceestis konata 
hungara poeto E. Szĉp.

(MaJlongigite laŭ raporto de P. B.) 

Japanujo.
Esp.-Kurso por Radio-telefonistoj. La In-

stituto de Radiotelefonio en Tokio, kiu estas 
la lernejo de radiotelefonistoj sur oceanŝipoj, 
malfermis Esp.-kurson por la lernantoj sub 
la gvido de s-ro Oŝima de Japana Esp.-Inst.

La Ligo de Studento-Esperantistoj en 
Tokio. 2.2. Ja Ligo havis sian 5-an kun- 
venon kun Esp.-studentoj de Imperia Uni- 
versitato, Keio Univers., Jokohama Teikno- 
logia Kolegio kaj Tokio-Kolegio de Farma- 
koJogio.

Osaka. Esperantistoj en suda parto de la 
samnoma gubernio sin organizis kun la no- 
mo „Izumi Esp.-Societo“. Ili kunvenas en 
ĉiuj dua kaj kvara sabatoj.

Bfbllografio.
Persa Esperanto-ŝlosilo. 80 pĝ. kaj kovr-

ilo. Enhavas aJfabeton, mallongan grama- 
tikon, keJkajn ekzercaĵojn, radikaron kaj la 
„Esperon“. Netepresita, plaĉa libreto. Certe 
ĝi heJpos multe al Ja disvastigo de nia 
lingvo en Persujo.

E. Lanti: Naciisrno. Studo pri deveno, 
evoluada kaj sekvoj. Sennacieca Asocia 
Tutmonda, Colmstr. 1, Leipzig 0.27, Germ. 
124 pĝ., karton. Prezo rmk. 1.30. Hav- 
ebla ĉe la Librofako de Heroldo.

Recenzo sekvos.

Gazetoj pri Esperanto.
Worid Radio, London. Tiu grava Radio- 

revuo pubJikigas leterojn de Esp.-parolantoj 
ĉe diverslandaj radio-stacioj. En numero 
de 14. 3. troviĝis letero de P. Kempeneers 
el Bruxelles.

The Sentinel, Wood Green, Anglujo, 20.3. 
(art. pri Oxford) kaj 27. 3. (pri Esp.-di- 
servo).

Bowes Park Weekly News, Bowes Park, 
Anglujo, 2)1. 3. Pri Esp.-diservo.

Le Petit Dauphinois, Grenoble, Francujo, 
30. 3. Raportas pri bonfara vesperfesto de 
'la Esp.-grupo.

Industriel Savoisien, komerca-agrikultura 
ĵurnalo, Annecy, Francujo, 22.3. Kun anonco 
pri bonfara vesperfesto de la Esp.-grupo 
de Grenoble.

Beriiner Illustrirte Zeitung, 23. 3. En ar-
tikolo „Milito kontraŭ akridoj" parolas la 
aŭtoro A. T. Wegener pri vizito al mal- 
granda vilaĝo de bahaanoj en Transjorda- 
nio, kie li renkontis Esp.-instruiston.

Der Mittag, Dŭsseldorf, Germanujo, 2. 2. 
enhavis artikolon ..Internationale Rundfunk- 
sprache" (Internacia Radio-lingvo), en kiu 
la aŭtoro esprimas la opinion ke artefarita 
lingvo ne povas peradi kulturajn valorojn.
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Ira la mondo.
— La Londona Konferenco pri malarmado 

de la flotoj finiĝis per kontrakto inter Brit- 
ujo, Lfsono kaj Ja.panujo rilate malpliigon da 
la tun-kvanto de iliaj militŝipoj kaj submaraj 
boatoj en -la proporcio de 15 : 15 : 9. La kon- 
trakto estas verkita angle kaj france kaj 
kousistas el proksimume 16 0<XJ vortoj.

— La lastan tempon okazis aro da brulak- 
oidentcgoj. La urbo Sagay, Filipina Insularo, 
estas tute bruldetruita, dudeko da homoj 
inortis, 12 000 estas sen rifuĝejoj. En alia 
Filipina urbo, Capiz, same ekestis incen- 
dio. — Terura brulego okazis ankaŭ en la 
rurnana vilaĝo Costesci, kie 110 personoj, 
plejparte junajkaj infanaj, suferis flammortori 
en preĝejo. — En New York brulmortis 5 
personoj en ludomo. — En Funaesdalen en 
Jemtland (Svedujo) 101-jara virino, unu el la 
plcj aĝaj de la lando, mortis en flamoj.

— En malliberejo de Columbus (Ohio, 
Usono) brulnrortis 317 kaptitoj, proks. 300 
estis pli inalpli grave vundataj.

— En la Filipina provinco Leyle okazis 
tomado, kia ne estis en la lastaj jaroj. ŭi 
kaŭzis netakseblan domaĝon, detruante la 
tutan rikolton. Kelkaj homoj mortis.

Sur la Nilo en Kairo renversiĝis vel- 
boato; 20 personoj dronis.

— La kaptitoj de 1’ malliberejo en Ho- 
ward, Providence, (Rhode island, Usono) ri- 
belis. — En Calcutta, Hindujo, proksimume 
100 ribeluloj atakis la armilejojn de la po- 
lico; ĉe tio kvin homoj estas mortigitaj.

Lelero el Polujo.
Politiko. Kincniatograiajoj. Biblio- 

tekoj.

llnu el la plej gravaj politikaj okaz- 
intaĵoj de la lasta tempo en Polujo estas, 
sendube, estinta krizo de registaro, 
kaŭzita pro la esprimo de malfido per 
la Sejmo al la kabineto de Prof. Bartel 
kaj restarigo de la antaŭa registaro kun, 
la ĉefministro kolonelo Slawek, ĉefgvid- 
anto la t. n. „kolonela grupo** en la bloko 
de kunlaborado kun la registaro (partio 
de Marŝalo Pilsudski). Tiu ĉi registaro 
elvokis multan komentaron kaj malkon- 
tenton en la opozicie agorditaj vicoj. 
Nun la Sejmo estas „forpermesita“ kaj 
oni ne scias, ĉu ĝi estas entute dislas- 
ota kaj okazos novaj elektoj aŭ post 
la paskaj festoj estas kunvokota la eks- 
terordinara sesio. La plej proksima est- 
onteco certe solvos la enigmon.

La legantaron de „Heroldo“ certe in- 
teresos la stato de kinematografio en 
Polujo. Tial mi prezentas al ĝi kelkajn 
nombrojn, ĉerpitajn el la oficiaĴa sta- 
tistiko. En la tuta lando estas 631 kine- 
matografejoj, kun entute 203 000 sidlokoj. 
(Kompreneble, tiu nombro ne estas tro 
granda, kompare kun Germanujo, U. S. 
S. R. feaj Ameriko.) Laŭ la nombro da 
kinematografejoj ĉefurbo W arszawa 
okupas la trian lokon (57), sed laŭ la 
sidlokoj (31 800) la unuan en Polujo. La 
plej grandan nombron da kinematograf- 
ejoj havas Lodz (60 kun 20 600 sidlokoj), 
poste sekvas Poznan (59 — 19 100 sid- 
lokoj). En la jaro 1928 vizitis kinemato- 
grafejojn en W arszawa (1 150 000 loĝ.) 
— 12 608 000 personoj. La nombroj da 
kinematografejoj en la lando ĉiam 
kreskas, ĉar oni konstruas multajn nov- 
ajn. En W arszawa kaj en la aliaj grand- 
aj urboj multaj kinematografejoj adapt- 
iĝis al la sonfilmoj kaj sekve de la „tri- 
umfiro“ de 1’ tekniko multnombraj fa- 
inilioj restis senlaboraj. Jen ankoraŭ 
malbona flanko de la progreso!

En Polujo ekzistas 19 sciencaj biblio-

Ceftninistro kolonelo Slawek,
gvidanto de la tielnomata „kolonela grupo** 

en la pola registaro.

tekoj ĉe la superaj lernejoj, enhavantaj 
kune 2 562 000 volumojn. La unuan lokon 
laŭ la nombro ofeupas biblioteko de 
Varsovia universitato — 749 000 vo- 
lumoj, la duan universitato en Krakow 
— 532 000 voluinoj, la trian universitato 
en Poznan — 337 000 volumoj, poste

inlcrnacia) nuniempaioi.
Artikoloj de VVells.

En la Pariza gazeto „Le Quotidien“ la 
faina aŭtoro Wells publikigis serion da ai- 
tikoloj pri starigo de internacia paco per 
federaciiĝo de ĉiuj nacioj. Li proponas ke 
— por sukcesi — du aŭ tri ĉefaj nacioj ko- 
mencu, kaj li opinias ke Anglujo kaj Usono 
devas esti tiuj nacioj.

Sed li konkludas ke tia konstruo estos ebla 
nur, kiam la popoloj sufiĉe komprenos ke 
tiu rimedo estas la nura: kaj ke sekve oni 
devas enirigi tiun ideon en la spiritojn.

Bedaŭrinde li ne aldonas ke la taŭga ri- 
medo atingi tiun rezulton estas disvastigi 
uzadon de Esperanto, necesa ilo, kiu portas 
en si tiun ideon kaj aŭtomate enirigas ĝin en 
la spiritojn: oni neniam sukcesos maiaperigi 
la naciajn apartaĵojn, se oni tie esprimas la 
supernaciajn ideojn per, speciai; por tio 
taŭga, lingvo ne havanta formojn, kiuj ĉiu- 
momente memorigas ekzistadon de apartaj 
nacioj.

Konservu zorge la naciajn lingvojn por 
unuigi ĉiun nacion; sed uzu internacian 
lingvon por internacia federacio: tio estas 
la plej taŭga rimedo por starigi kaj daŭrigi 
’. an konstruaĵon.

Dumiljara datreveno de nasklĝo de Virgillo.
Oni, tiuti ĉi jaron, solenas la dumiljaran 

datrevenon de la naskiĝo de Virgilio, kiu 
okazis en vilaĝo hodiaŭ noinata Petiola apud 
Mantovo (Italujo).

Slanislavo Lcszczynski ka) Ligo dc Nacioi.
Dum festsoleno por dekjara dat- 

reveno de Ligo de Nacioj, okazinta last- 
tempe en Varsovio, paroladis s-ro 
August Zaleski, pola ministro por eks- 
terlandaj aferoj kaj samtempe nuna pre- 
zidanto de la Konsilantaro de la Ligo. 
Jen liaj vortoj:

La 16-an de januaro nunjare la Kon- 
silantaro de Ligo de Nacioj solene festis 
en Genevo la dekjaran datrevenon en 
sia ekzisto. Apenaŭ pasis kelkaj se- 
majnoj kaj jam ŝajnas, ke en multaj ar- 
tikoloj kaj parotadoj, kiuj aperis pro tiu 
okazintaĵo tra la tuta mondo, oni ĉion 
priskribis, kio tuŝas la Ligon, oni pri- 
diskutis ĉiujn problemojn, kiuj staras 
antaŭ ni.

Kiu liodiaŭ ankoraŭ ne aŭdis pri la 
problemo de organizado de la paco, pri 
malarmado, pri arbitracio kaj interpac- 
igo, pri sistemoj por antaŭgardi la eks- 
plodon de militoj? Jen estas la pro- 
blemoj, kiuj okupas la intelekton de ĉiu 
pensema homo. Ne ekzistas liodiaŭ vera 
inteligentulo, kiu ne pripensadus ĉi tiujn 
demandojn, ne eble estas imagi politikan 
intelekton, kiu ne konsideras ĉi tiujn 
problemojn.

Se la Ligo de Nacioj nenion alian 
estus farinta ol nur tion, ke ĝi metis 
antaŭ la okulojn de 1’ homaro ĉi tiujn 
grandajn kaj tiom gravajn por komuna 
bono problemojn, jam pro tio oni povus 
diri, ke ĝi plenumis tre grandan taskon.

Sendube estas, ke jam antaŭ la apero 
de Ligo de Nacioj ekzistis personoj, kiuj 
iris al politika forumo kun la pacideo 
sur siaj lipoj, penante popularigi ĉi tiujn 
ideojn feaj klarigante al la homoj, fee 
ĝuste en tiu ĉi paco feuŝas ilia propra 
bono. Sed ĉu ilia voĉo ne estis voĉo en 
dezerto? Por tio estis necesa la plej 
granda milito, kian la mondo vivspertis, 
ke, sub influo de 1’ timo antaŭ ĝia ripet- 
iĝo, 1a homaro komencu krei organiz- 
aĵon, kies ĉefa tasko estas eviti novan 
militan kataklismon.

Nur post kiam la homoj estos feom- 
prenintaj, ke malnovaj metodoj por 
eviti militojn, je kiuj ili kredis dum jar- 
centoj, esprimitaj en la tezo: „SI vis pa- 
cem, para bellum!“ necese devas esti 
anstataŭigataj per io nova, kio marŝus 
laŭ nova vojo, vojo kontraŭa, nur tiam 
ili agos laŭ la ŝanĝita proverbo: Si vis 
pacem, para pacein!

En tiu ĉi laboro Pollando, kiu jam de 
jarcentoj estis apostolo de la paco inter 
la nacioj, ne permesis preterkuri sin al 
iu ajn. ŭ i ja bone scias, ke marŝante 
al ĝenerala bono de T homaro, plej fa- 
cile estas trovi ankaŭ la propran fe- 
Iiĉon.

La penlaboroj, sur tiu ĉi vojo plenum-

sekvas universitatoj en Lwow kaj Vilno 
enhavantaj po 328 000 volumojn. La aliaj 
superaj lernejoj posedas pli modestajn 
librarojn. Krome efezistas ankaŭ publik- 
aj (urbaj) kaj privataj bibliotekoj hav- 
antaj multajn milojn da volumoj.

J. l)ratwer, Warszawa.

Li katitis ĉarmojn de la featnpara vivo kaj 
famigis en sia nemortebla poemo Eneido 
(tradukita en Esperanton de D-ro Valienne) 
aventurojn de la Troja heroo, filo de Ankiso, 
fondinto — laŭ legendo — de la roma nacio.

La ĉefaj festoj okazos en Italujo, unue en 
Mantovo, feie ofeazos ekspozicio de Virgiliaj 
memoraĵoj kaj relifevoj, kaj de mirinda el- 
dono de Eneido; poste en Napolio, kiun ŝatis 
Virgilio, feaj apud feiu li estis enterigata, laŭ 
Danto.

Oni ne interkonsentas pri !a loko de tiu 
enterigado. Kelfeaj diras 'ke, se Ia cindroj 
de Virgilio estis tie deponataj, la tombo estis 
dufoje perforte malfermata, lastan fojon dum 
la reĝado de Roberto de Andecavo, reĝo de 
Napolio; aliaj diras, fee, antaŭe, la feorpo 
estis transportita Fraticujon.

Oni posedas neniun aŭtentikan portreton 
de la poeto, fevankain en Romo estas mar- 
inora busto, feiu, oni diras, lin reprezentas; 
feaj aliparte la du statuoj, feiuj nun ekzistas 
en Italujo, estas modernaj feaj ttenio pruvas 
ke ili similas lin.

*

Internaeia kotigreso de nortnallgo.
Tiu kongreso okazos en Parizo dutn la 

monato de tnajo; en la progratno estas studo 
de rimedoj por atingi ŝparon de laboro; ta- 
men mankas la ĉefa, feiu estas internacia 
1’ugvo Espcranto.

Rollet de lTsle.

itaj, estas ĝenerale konataj kaj ilin mi 
ĉi tie ne pritraktos.

Jam antaŭ du jarcentoj, nia patrujo 
liavis grandan ŝtatviron, kiu povas esti 
alfealkulata al ‘la vico de ideaj patroj de 
Ligo de Nacioj. Mi parolas pri Stanls- 
lavo Leŝĉinski*). Tiu ĉi malfeliĉa mo- 
marko kaj granda pensulo, intencis krei 
Ligon de Nacioj. En memorskribaĵo, 
ĝis nun konservata en Nancy, li tiel de- 
tale priparolas la tutan komplekson de 
la problemoj, ligitaj kun fereo de tia in- 
ternacia organizaĵo, ke oni admiras 
liansubtilecon kaj eksterordinaran ka- 
pablonprofundepenetrila plej feomplik- 
itajn problemojn.

Leŝĉinski eliras de la principo, ke la 
paco ne povas esti konservata, se ne 
estos fereita Ligo de Nacioj, celanta 
gardi la pacon. Por tiu ĉi gardado, laŭ 
lia konvinko, devas servi antaŭ ĉio 
sankcioj. Se oni jain ne povas malhelpi 
eksplodon de la milito, almenaŭ, li diras, 
oni devas serĉi manierojn, por ke la 
milito fariĝu featastrofo por tiuj, kiuj ne 
ŝanĉelis elvoki ĝin.

Kvankam feonforme al la spirito de 
tiama tempo li deziras kompletigi sole 
per kristanaj regnoj sian organizaĵon, 
kiu cetere ampleksus tutan Eŭropon 
krom Turkujo, tamen aliaflanke liaj ide- 
oj estas tiom moderr.aj, ke li opinias, 
ke respublifeo multe pli taŭgas por kon- 
servado de la paco ol monarkio.

Ministro Zaleski citis poste anfeaŭ 
aliajn ĉapitrojn el la memorskribaĵo de 
Leszczynski, kie temas pri taskoj de la 
Ligo, pruvante, ke principo de arbitna- 
cio kaj interpacigo ne estis fremda al 
Leszczynski. Kiom trafe li pripensis sian 
projekton oni vidas el tio, ke li diras, 
ke plej grandaj malfacilajoj venas de la 
flotoj de la marpotencoj. Tiel ekde ili 
oni devus komenci organizadon de la 
Ligo, skribas LeszczynSki.

Tradukis D-ro Jan Medrkiewicz.

*) Pola reĝo, bopatro de la franca 
reĝo Ludoviko XV.

Aŭslrio envicigls 
la plei modernain vagonojn 
en la eŭropajn iranslimajn

irajnojn.
La futtkciulo de „Oesterr. Bundesbahnen" 

(pre?. D-ro Banhans), montris la 28-an de 
iuarto al la reprezentantoj de la internacia 
gazetaro (mi ĉeestis feiel reprezentanto de 
„Heroldo“) la novan tipon de kvaraksaj va- 
gonoj triafelasaj, kiuj de nun regule estos en- 
vicigataj en la translimaj trajnoĵ.

190- tiaspecaj vagonoj, la plej tnodernaj eti 
Eŭropo, estas liverataj — la prezo po 125 000 
ŝil. — kaj certe estos kun plezuro frefevent- 
ataj de la pasaĝeroj, vizitontaj niati belan 
latidon Aŭstrio.

La vagonoj estas 21 m longaj; ilia sfeeleto 
entute estas fera feaj ili reprezentas la plej 
maJmultepezan kaj firtnan feran vagontipon, 
kiu douas al la vojaĝantoj ĉe afecidentoj la 
plej grandan sefeurecon.

Mallonga priskribo: 4 malgrandaj feaj 2 
grandaj feupeoj kun 72 sidlokoj kun ledaj 
dors- kaj brakapogiloj; abunda elefetra lum- 
igado; laveblaj tapctoj feaj feaŭĉukaj tapiŝoj; 
1 m larĝaj ntetalkadraj fenestroj, fikseblaj 
en ĉiu loko; regulebla ventolilo en ĉiu cjo; 
kesteto feun materialo por unua helpo, fajr- 
estingilo feaj kesteto kuti hafeilo kaj segilo. 
La necesejoj estas en la tnezo dc la vagouo, 
elegante feaj moderne instalitaj kun lavo- 
pelvo kaj mantukoj.

..Oesterr. Bundesbahnen" feonstruigas au- 
kaŭ fevarafesaĵn tnodelajn vagonojn por ra- 
pidtrajnoj translimaj (por la 1-a kaj 2-a kla- 
soj), feittj en julio estu je uzado de niaj 
gastoj, per rapidtrajnoj vojaĝantaj Aŭstrion.

Steiner.

DlversaJoJ.
Plantoj eksplodantaj.

Eaktc ekzistas kelfeaj plantoj, kiuj sub 
certaj cirikonstancoj eksplodas aŭ ek- 
brulas, ne brulkonsumiĝante. Ce la dik- 
tainno, arbustsimila fereskaĵo kun blanfe- 
aj aŭ rozkoloraj floroj, trovebla en suda 
Eŭropo kaj Azio, oni povas observi en 
varrnaj, senventaj tagoj strangan feno- 
rnenon. Se oni alprofesimiĝas al la ar- 
busto kun brulanta feandelo aŭ alumeto, 
subite eksplodas neatendita artfajraĵo: 
la arbusto staras eu flamoj. Sed post la 
estingiĝo de 1’ fajro ĝi ree prezentiĝas 
tute sendifekta, feaj nur stranga odoro 
memorigas pri la fajra ludo. Kiel kaŭzon 
de tiuj efesplodoj oni konstatis eteran 
oleon en la floroj de 1’ difetamno kiu, sub 
la influo de la va-nmo, povas elradii brul- 
eblan gason. En varinegaj tagoj, kiam la 
diktamno plene floras, la ĉirkaŭa aero 
estas ofte plenigita per gaso tioni, ke 
kelkfoje, precipe antaŭ fulmotondroj, 
ofeazas eĉ spontaneaj ekbruloj. Ce la 
hoinoj -la enspirado de tiu gaso ofte 
efikas naŭzon, eĉ senkonscion.

Malgrandajn fajrajn eksplodojn oni 
povas observi ankaŭ je la „Acajou“- 
arbo, troviĝanta en Centra kaj Suda 
Amerikoj; ĝiaj fruktoj, „acajou“-nuksoj, 
entenas ĉeltavolojn plenajn je brulebla 
kaj facile efeflamiĝebla oleo. Se oni 
estigas proksime de tia nukso flamon, 
kiu varmigas la nukson, la aero sub la 
ŝelo plivolumeniĝas, elpremante sam- 
tempe la oleon el 1a frukto. Sammo- 
mente la oleo ekbrulas kaj ĉirkaŭas la 
nukson per eta fajrerajo. Tial oni no- 
mas la fruktojn de 1’ „acajou“jarbo an- 
kaŭ „fajraĵaj nuksoj“.

Fenomenullno dc splrado.
Dum feunveno de sciencistoj en Va- 

ŝingtono oni montris antaŭ nelonge jun- 
an virinon, kiu faras nur 3 ĝis 5 spirojn 
pomiuute, kontraŭ 15 ĝis 18 de 1a nor- 
mala hotno. Eĉ gravmalsanuloj spiras al- 
menaŭ 10 fojojn pominute. Ci tiu kazo, 
konata de kvin jaroj, estas unika; nek 
en la medicina literaturo nek per enketo 
inter 70 000 kuracistoj oni povis trovi 
similan fenonienon. La enspiro estas 
pli profunda ol normale, la vlrino en- 
spiras trioblan kvanton da aero ol aliaj 
hoinoj. Kiel kantistino ŝi povus daŭrigi 
opajn notojn duin nekredeble longa tem- 
po, kiel rapidkuristino trakuri 200 inetr- 
ojn kun unu sola spiro. Sed ŝi ne havas 
intereson por tiaspeca okupado; §i estas 
asistantino en kolegio fiziologio.

„Ion bonan alportas tia rotnpiĝo de 1’ 
afevofeottdukila tubo: la telerlavado pretiĝas 
pli rapide!“ (Humorist.)



Paĝo 4 Heroldo de Esperanto N-ro 17 (565)

cle.ŝri(^/hcLAW^ll*( '̂cicluko ellacm ^lo. delTLj&mpJon
18

Malgraŭlaprotestojde Caralifaris.kion li diris, Dol- 
ĉega sento de dormemo kaptis ŝin, kaj ŝi perrnesis 
af li kovri ŝin per lankovrilo kaj aranĝi la kusenojn. 

ŝ ia  antaŭa timo ŝajnis al ŝi ridinda kaj nekredebla en 
la atmosfero de boneco kaj fidindeco, kiun kreis Ju- 
iian. Fine, Cara estis subigata de lacego, kiu estis 
la natura sekvo post la okazaĵoj de la lastpasintaj 
semajnoj kaj kiu kulminis per la ega aktiveco de la 
lastaj dudek-kvar horoj.

La vizaĝo de Julian, atenteme klinita super la 
manuskripton, estis la lasta, kio sentiĝis al la konscio 
de Cara, antaŭ ol ŝi ekdormis. Tamen, ŝia lasta penso 
estis pri la virino, kies lokon ŝi uzurpis. La mistero 
pri ia kieo de Sophie Karenska estis ankoraŭ solv- 
ota; sed kiel kaj kiam, tion lasis Cara al la estonteco.

Kvankam Julian ŝajnigis esti tre okupita per sia 
(laboro, tio estis, pli vere, por trankviligi Cara’n, ol 
kun la espero, perlabori ion valoran. Sin vidante ĵet- 
ita mezen de vera dramo, 11 trovis ke liaj fiktivaj lio- 
moj jam perdis sian ĉarmon. Kiam la regula spirado 
de Cara sciigis lin, ke ŝi dormas, liaj okuloj serĉis 
ŝian vizaĝon. Malgraŭ siaj dudek-ses jaroj, ŝi dormis 
kiel infano. La laca aspekto malaperis de ŝiaj trajtoj 
kaj, kvankam 'la malhelaj okulharoj falis sur iom 
palan vangon, la viva beleco de ŝia vizaĝkoloro per 
la kontrasto eĉ pli montriĝis. Siaj lipoj estis iomete 
malfermitaj, kaj iliaj kurboj estis dolĉaj kaj allogaj.

Jiflian jam rimarkis ke nenia fiereco estas ĉe tiu 
ĉi virino kiu, laŭ lia opinio, havas en siaj vejnoj no- 
belan sangon. Pastro Stepan diris al li ke Sophie Ka- 
renska estas grafino. Certe Julian ne multe inter- 
konatiĝis kun iuj aristokratuloj en Aŭstralio, aŭ ie ajn 
alie, escepte de la aristokratoj de koro kaj intelekto; 
sed li jam kreis en sia menso bildon pri tio, kion oni 
povus atendi de tiu klaso. Ois nun tiu rusa fraŭlino 
nenion montris el la karakterizaĵoj, kiujn li atribuus 
al virino de ŝia naskiĝo, se li priskribus ŝin en ro- 
mano. Sed Ii diris al si, ke tio ne turmentus lin; li ja 
estis dankema pro tio. Eble la spertoj de la estintaj 
kelkaj jaroj en Ruslando igis ŝin kaŝi tiun sintenon, 
kiu estus natura al iu de ŝia naŝkiĝo. Certe, tia kon- 
duto estis la plej saĝa en Sovetlando. Kredeble, mal- 
graŭ ĉio, Sophie Karenska posedis nature dolĉan kaj 
inan emon, ĝis la afero de Paŭloff portempe frenez-

igis ŝin. Kvankam Julian rezonis laŭ falsaj supozoj, 
la rezulto por li mem kaj por la fraŭlino, kiu tiel pace 
dormis, estis tute kontentiga. Intereso kaj kompato, 
kaj decido ke ŝia estonteco estu tute malsama ol la 
pasinteco, ekposedis lian koron. Don Kiĥoto vekiĝis 
ĉe Julian.

La eniro de 1’ servistino, kiu alportis komunikon 
por Julian de la direktoro de hotelo »Surrey«, reven- 
igis Cara’n al la ĉirkaŭaĵoj. Julian lasis ŝin kun or- 
dono uzi ĉiujn liajn posedaĵojn, kaj trinkmono emigis 
la servistinon je la servo de Cara.

La danko de Cara malligis la langon de la knab- 
ino. „. . . tute kontentega ion fari por la edzino de

„Se vi estus vera viro, vi ne tolerus simil- 
aĵon sen kontraŭstaro!" (Life.)

sinjoro Firth,“ ŝi diris. „Sed ni ĉiuj opiniis ke li estas 
fraŭlo. Oni neniam scias, ĉu?“

Cara ruĝiĝis je la amikeca scivolemo, dum ŝi staris 
antaŭ la spegulo ordigante la hararon. „Li ne estas 
ĉi tie sufiĉe longe por ke vi konu lin,“ ŝi kuraĝis diri.

„Ho, tio ne gravas," respondis la knabino, nekaŝ- 
eme. „La edzoj ofte rigardas nin. Ni knabinoj mnlte 
lernas diversmaniere. Sed sinjoro Firth, kvankam li 
estas kompleza, ne estas tro libera. Permesu ke mi 
helpu vin! Vi havas belan hararon; kaŝtankolora, 
ĉu ne? Diru al mi, se mi tro babiladas! Mi ne povas 
akiri anglajn manierojn. La virinoj ĉi tie ofte ne ŝa- 
tas, kiam mi komencas. Ili rigardaĉas min. »Sufiĉe, 
Mary, vi aŭstralianinoj ne scias vian rangon!« kaj 
dummomente mi preskaŭ perdas la spiron. En la ko- 
menco tio kolerigis min; sed nun, kiam mi loĝadis ĉi 
tie dum kelka tempo, mi scias ke ili ne povas ŝanĝt 
tion. Nu, nun vi estas bela. Sinjoro Firth mendis por 
vi tagmanĝon, kiun oni servos por vi private tie ĉi.“

„E1 kiu parto de Aŭstralio vi estas, Mary?“ de- 
mandis Cara, ŝatante ŝian amikan viglecon.

„Collingwood estis mia hejmo, sinjorino Firth, kaj 
mi donus mian jaran salajron por revidi Smith-Straton 
vendrede vespere. Ofte mi tiel sopiregas al la hejmo, 
sed la »Surrey« estas la plej bona laborejo, kiun mi 
trovis ĝis nun. Estas plezurego por mi aŭdi aŭstra- 
lian voĉon. Vi povas rideti, sed ekzistas diferenco.**

„Mi tion aŭdis diri la attglojn,“ respondis Cara. 
Tiam ŝi riskis la demandon: „Kion vi pensas pri mi, 
Mary?“

„Nun vi demandas ion,“ respondis la knabino, 
flanken klinante Ja kapon. „Estas io aŭstralia en 
viaj vortoj, sed ankaŭ ŝajnas al mi, ke vi havas frem- 
dan akcenton."

„Mi havas iom rusan sangon, do mi supozas ke 
tio estas tute natura,** respondis Cara.

„Se ĉio, kion mi aŭdas, estas vera, estas bone por 
vi ke vi forlasis tiun landon," diris Mary. „Nu, vi as- 
pektas pli bonfarta nun ol kiam vi envenis, mi ja de- 
vas konstati." La knabino malrapide foriris.

La koro de Cara subite ekspertis deziregon je ŝia 
propra lando, ĉar tia ŝi ĉiam konsideris Aŭstralion. 
Ŝi estas aŭstralianino laŭ naskiĝo kaj edukado. La in- 
fluo de la patrino ĉiam estis la granda gvidilo dum 
ŝia junvivo, kaj la memoro pri ŝia naskiĝlando ĉiam 
restis en ŝi vigla. Cara deziregis ke ŝi povu forlasi 
Londonon, kuit la memoroj de sia malfeliĉo, kaj sin 
retrovi ĉe sudaj bordoj. La okazintaĵoj de la pas- 
intaj tagoj lacegigis ŝin. Tuj kiam ŝi liberiĝos el tiu 
reto, en kiun ŝi mem lasis entiri sin, ŝi klopodos reiri 
Melburnon.

Tiam ŝi ekmemoris ke ankaŭ Julian naskiĝis en 
Aŭstralio. Cu tia fakto simpligus afl malsimpligus la 
aferon, ŝi ne povis diveni. Ŝi aŭdis lian voĉon ĉe la 
pordo, kaj li envenis, sekvate de la servistino port- 
anta pleton.

Flne de rnajo aperos la dua eldono 
de Jullo Baghy:

M © J J
llbro iorm. 18X13, ĉ. 230 paĝoi sur senligna 
papero. La plej fama origlnala romano en 
Esperanto! Antaŭirinta ĉiujn primilltajn 
romanojn. Prczo broŝ. 4.—, slmple blnd. 4.50, 
lukse blnd. 6.— rnik. plus 10% sendkostoj. 
Mcndu Ĉe llbrovendejo de
Hungaria Esperantista Societo Laborista, 
Budapest VIII, Jŭzsei kbrut 50.11.9; 
aŭ
Heroldo de Esperanto. Koln, Brŭsselerstr. 94

Baldaŭ aperos

Se Grenereto..
Originalo

de Kene/m Robinson
Kun dediĉo „A i ia Majstro 

Andrĉ Gide“ .

Jenaj gepartoprenintoj en la Ce-kursoj de 
Lektoro H. Seppik deziras korespondi:

Eskilstuna (Svedujo):
S-

Klu antaŭpagos al la llbrovcndejo de HESL 
tri ekzemplerojn ĝis 15. 4. (transoceanaj 
landoj 15.5.), ricevos unu ekzempleron sen- 

Aliaj antaŭpagontoj ricevos belan 
llbrodonacon.

page

Strange!
Vi estas germanlingvano kaj ankoraŭ 
ne konas la libron de A. Dormanns? 
Jen notu ĝian titolon por tui mendi 
ĝin ĉe la eldonejo ..Heroldo de Esper- 
anto“ en Koln, Brŭsseler Strasse 94;

Alfred Dormanns
Leiter der Esperanto-Kurse beim 

Westdeutschen Rundfunk 
Handbuch des E speran to  
Ein Buch fŭr Selbstunterricht, Rund- 

funk und private Kurse.

En kvin partoj. 330 paĝoj; kun bildo 
de la aŭtoro. — Prezo: en moderna 
kovrilo kartonite RM 3.30; tole bindite 

RM 4.95; inkluzive sendkostoj.

H eroldo de E sp era n to , KOIn

Rcnovlgu vian abonon!

Oomolo Inlernacia
N-ro 41, majo 1930 

PR E Z EN T A S
le setkvantajn artikolojn: Religio kaj ĝia pro- 
greso dc V. Stojan; H. G. Wclls kaj UEA de 
Migranto; Sonĝo de Sonĝo de H. Deguĉi; 
Bataloj en Dia Mondo de O. Deguĉi; 8-a 
listo de brikdonacintoj; — ? — de V. M. 
Ŝiŝkov; Letero el Alĝerio de M. Mantoz; 
Nia Penso (poezio) de S. Frantz; Malavara 
bulgaro oferas domon aŭ terenon por la 
Domo de Homamo; Filmarto; Bibliografiq 
ktp. ktp. Du fotografajojn de Finnlando kaj 

Alĝerio
Jarabono kun senpaga U. H. A.-Membrokarto 

por
ĉiuj landoj 3 svfk. Poŝtĉckkonto: Paris 448.77

Petu senpagan specimenon!
Ciu abonanto ricevas premie 10 belajn 

ilustr. Oomoto-poŝtkartojn.
Abonu ĉe

S-ro Koogecu Niŝlmura
124, rue de la Pompe

Parls 10

Lernu sen Insfrulslo 
en hvar horof 

Infcrnaclonal-
slcnogralion!

Ciu skribas en ĉiu lingvo per Internacional- 
stenografio (Isto) kvar-kvinoble pli rapide ol 
per la ĝisnuna longa skribo; rapidskribistoj 

eĉ dekoble.
Ciu sono, anikaŭ vokalo, estas skribata per 
streko, ne simbole, ne plidikige. Multaj ses- 
jaraj infanoj lernis Iston pli facile kaj pli 
rapide ol la longan skribon. Fakto notarie 

atestita!
Isto estas egale taŭga por Esperanto kaj por 
ĉiuj kulturlingvoj sen alilernando de son- 
strekoj. Esperantiingvaj gvidiloj por 22 
lingvoj estas disvastigataj en ĉiuj landoj.
Vere internacia kiel Esperanto! Isto kaj 

Esperanto aspiras la saman celon.

Internacionalstenografio por Esperanto (fun- 
damenta lernlibro) . . . .  1 RM
1- a aldono: Germana, Angla, Franca,

Hispana, Itala, Pola, Rusa . . 1 RM
2- a eldono: Sveda, Dana, Neder- 

landa, PortugaJa, Rumana, Greka,
L a t i n a ...................................... 1 RM

3- a aldono: Serba, BuJgara, Ceĥa, 
Ukraina, Hungara, Turka, ĵapana 1 RM

Ciu aldono donas Esperantlingve Ja uzadon 
de lnternacionalstenografio por sep lingvoj.
Instituto de Internaclonalstenografio, Duis- 

burg (Gerinanujo), Friedenstrato 79, 
Poŝtĉcko Essen 2714.

(La eldonajoj pri Isto estas ankaŭ haveblaj 
ĉe la Llbreja Fako de Heroldo.)

Nepre
menciu Heroldon skribante al la anoncantoj!

Veriag u. Druck (Eldonejo kaj Preselo): Teo Jung, KOln. Brflsseler S

ro G. A. Norrman, ĉeftelefonlaboristo 
Vidlundsgat. 9. kun Cinujo kaj Japanujo pr: 
telefonio.

S-ro Lennart Norrman, gimnaziano, Vid- 
lundsgat. 9, k. C. 1. pri sporto.

S-ro Georĝ Nystrom, lignaĵisto, Nyforsgatan 
19, kun Ruslando k. a. 1.

F-ino Anna-Lisa Ohlsson, Jarnvagsgatan 17 
kuii Gerrnanujo kaj Hindujo.

S-ro Carl H. Olsson, komizo, Fiolen 1-16. 
kun Angluio pri komercaj aferoj.

S-ro Karl L. Ohlsson, laboristo. Odlaren 34, 
kun Usono.

S-ro Axel H. G. Pettersson, komizo, Stor- 
gatan 5, kun Anglujo k. a. 1.

S-ro Edvin Pettersson, fabriklaboristo, Stor- 
gatan 34, kun Anglujo k. a. 1. pri komerc- 
ado.

S-ro Evert Pettersson, Iaboristo, Vasbergs- 
gatau 1-2, kun Germanujo k. a. 1.

S-ro Folke Petterssou, fabriklab., Nyfors- 
gatan 47, kitn Germanujo, Danuĵo, Japan- 
ujo k. a. 1. pri interesaj kaj klerigaj aferoj

S-ro Oscar Pettersson, laboristo, Vasbergs- 
gatan 1-2, kun RusJando k. a. I.

F-ino Sonja Ringkvist, Orion 14, kun Ger- 
manujo kaj Usono.

S-ino Frida Rundstrom. Ekhult Grangŭrdet, 
kun Italujo, Japanujo, pri virina movado.

S-ro Axel J. Sahlĉn, Gransgatan 13, kun 
Ruslando k. a. 1. pri sociaJaj tetnoj.

S-ro Gosta Stenmark, laboristo. Gimnastik- 
gat. 4, k. Germanujo, Anglujo pri filozofio.

S-ro Gosta Svahn, fajlilisto, Bergsgatan 17, 
kun Danujo k. a. 1.

S-ino Ellen Svedberg, Lohegatan 31. kun 
Aŭstrujo, Hindujo, Japanujo, pri virina 
movado.

F-ino Aina Svenson, virinĉapelistino, Venus 
5-6, ikun Germanujo.

S-ro Karl V. Svard. laboristo, Ostran F. 
kun Japanujo, Aŭstralio k. a. 1.

S-ro Nils Thernstrom, kontoristo, Sotmnaro-. 
gatan 10. k. Germanujo, Anglujo, Egiptujo.

S-ro Bengt Thorning, laboristo, Odlaren 11. 
kun Ameriko k. a. I.

S-ro Bengt T. Widergren, scruristo, Kungs- 
gatan 51, kun Japanujo k. a. 1.

Sdno Signe Wahlstedt, Tallbaoka Vasterm- 
alm, kun Cinujo k. a. 1.

F-ino Linnĉa Zetterlund, Marieborg Brottsta, 
k. ĉ. I.

S-ino Altna Svansson-Agren, Vidlundsgatan 
11, kun Japanujo. Cinujo, Hindujo k. a. 1. 
pri Ja virina inovado.

S-ino Ingeborg Olson, jurnalistino, Eskil- 
stuna-Kuriren, k, ĉ. 1.

S-ro John A. Ackerlund, Bergahed Berga, 
k. ĉ. 1. pri la abtinencula movado.

F-ino Helga M. Osterlund, ikomizino, Bergs- 
gatau 6, k. ĉ. J.

erantwortl. Schriftlelter (Resp. Redaktoroj): Teo Jung, K61n; Joseph Berger, K61n.
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